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языка.—«Древности. Труды Славянской комиссии Московск. Археологич. 
общ.», т. V. Протоколы, стр. 6—7) , необходимо сопоставить все сохра
нившиеся тексты между собой, так как даже на их протяжении Форма слов 
и терминология несколько меняется («девичий» и «девический», «учинить 
публику» и «учинить публикацию», «ходить за ябедою» и «ходить за 
ябедами», «клюшки натуральные» и «трости натуральные с клюшками» 
и т. п.). Поэтому неотложной задачей является издание «Повести о Фроле 
Скобееве» по всем известным в настоящее время спискам. 

«Повесть- о Фроле Скобееве» была, наконец, перепечатана А. И. 
Соболевским в 13-м издании (1916 г.) Христоматии Ф. И. Буслаева. 

В заключение обзора истории изучения «Повести о Фроле Скобееве» 
нельзя не упомянуть о пособии Н. К. Пиксанова «Старорусская повесть. 
Пособие для высшей школы, преподавателей словесности и самообразования» 
(ГИЗ, М. — Л. 1923), где даны введение в историю русской повести, 
библиография повестей и темы для исследовательских работ. 

II 

Прежде чем перейти к характеристике отдельных списков, надо сказать 
несколько слов о существующих изданиях «Повести о Фроле Скобееве». 

Как уже отмечалось выше (см. стр. 251) , первое издание «Повести 
о Фроле Скобееве» появилось в 1853 г.1 В 1852 г. И. Д. Беляев, при 
описании «Погодинского Древлехранилища», обнаружил список «Повести 
о Фроле Скобееве» и сообщил об этом Погодину, но последний в то же 
время получил из Новгорода от И. К. Куприянова копию той же повести 
в иной редакции2 и в «Москвитянине» она была напечатана по копии 
Куприянова, как то и говорит М. П. Погодин в примечании к изданному 
тексту: «Эта старинная повесть найдена в прошлом году И. Д. Беляевым, 
при описании моих рукописей, поступивших в имп. Публичную библиотеку, 
в одном из сборников прошедшего столетия. Недавно прислал мне ее 
почтенный корреспондент Москвитянина, И. К. Куприянов, в новой копии, 
с коей она теперь и напечатана. Варианты приложатся после».8 К сожале
нию, мы не имеем возможности в настоящее время сопоставить изданный 
текст повести не только с рукописным подлинником (нет указаний хотя бы 
на место его хранения), но даже и с копией с него, так как копия, снятая 
Куприяновым, не сохранилась. Текст же напечатан с соблюдением орфо-

1 к Москвитянин», 1863, кн. I, отд. IV, стр. 3—16. 
2 Н. Барсуков. «Жизнь и труды М. П. Погодина». СПб. 1898, т. XII, tap. 276. 
3 «Москвитянин», 1853, кн. I, отд. IV, стр. 8. 


